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۳۹-۳۳آ  ی ا ت



َّمَاقُل ۡ مَۡانِ ِّیَۡحَََّ ِث مَۡوَۡبطََنَۡمَاوَۡمِن ہَاظَہَرَۡمَاال فَوَاحشَِۡرَب ِۡال بَغ یَۡوَۡالۡ  ۡال حَۡبغَِی ر ۡوَۡق  اَن 

ا کُو  ِ ۡینَُز ل ۡلَم ۡمَاباِللّٰہِتُشۡ  ۡسُل طٰنًابہِ  ۡوَّ ااَن  لُو  نَۡلَۡۡمَااللّٰہِعَلیَتَقُو  لَمُو  ۡوَۡ﴾۳۳﴿تَع  ۃۡ لکِلُ  امَُّ

ۡ نَۡلَۡۡاَجَلہُُم ۡجَآءَۡفَاذَِاۚ اَجَل  و  تَا خُِِ ۡسَاعَۃًۡیَس  نَۡلَۡۡوَّ دِمُو  تَق  ااٰدَمَۡیبَٰنیِۡ ﴾۳۴﴿یَس  امَِّ

ۡیَا تیَِنَّکمُ ۡ ن کمُ ۡرُسُل  و نَۡم  لَحَۡوَۡاتَّقٰیفَمَنِۡۙ اٰیتٰیِۡ عَلَی کمُ ۡیَقُصُّ ۡفَلَۡاَص  ہمُ ۡلَۡۡوَۡعَلَی ہمِ ۡخَو ف 

نَۡ زنَوُ  االَّذِی نَۡوَۡ﴾۳۵﴿یَح  بوُ 
اوَۡباِیٰتٰنَِاکَذَّ تَک برَوُ  ٰٓئکَِۡعَن ہَا ۡاس  حٰبُۡاوُل ِۡہمُ ۡۚ النَّارِاَص  ی ہَاف

نَۡ ۡ﴾۳۶﴿خٰلدُِو  لَمُۡفَمَن  نِۡاَظ  ۡکَذِبًااللّٰہِعَلیَاف ترَیٰمِمَّ بَۡاوَ  ۡکَذَّ ٰٓئکَِۡۙ باِیٰتٰہِ  ۡیَنَۡاوُل الُہُم 

ۡ نَۡنَصِی بہُُم  کِتٰبِۡم  ۡرُسُلنَُاجَآءَت ہُم ۡاذَِاحَت  یۙ ال  نہَُم  و  عوُ نَۡتُم ۡکُنۡ مَااَی نَۡقَالُو ا  یَتَوَفَّ تَد 

ۡ نِۡمِن  اقَالُو اۡۙ اللّٰہِدوُ  و  اوَۡعَنَّاضَلُّ ٰٓیشَہدُِو  ۡاَن فُسِہمِ ۡعَل َّہُم  ااَن ی نَۡکاَنوُ  اقَالَۡ﴾۳۷﴿کفِِِٰ اد خُلُو 

ۡفیِۡ  ۡامَُم  ۡقَد  ۡخَلَت  نَۡقَب لکِمُ ۡمِن  ۡم  ِن سِۡوَۡال جنِ  ۡکلَُّمَا  النَّارِۡفیِالۡ  ۃ ۡدَخَلَت  ۡلَّعَنَۡامَُّ ت 

تَہَا ااذَِاحَت  ی  اخُ  ۡ  جَمیِ عًافیِ ہَاادَّارَکُو  ىہُم ۡقَالَت  ٰ لىٰہُم ۡاخُِ  ءِۡرَبَّنَالِۡوُ  وۡ ہٰٓؤُلَۡٓ ناَاَضَلُّ

فًاعَذَابًافَاتٰہِمِ ۡ نَۡضِع  ۡقَالَۡۙ ۡ ۡ النَّارِم  ۡلکِلُ   ف  ۡضِع  ۡوَّ ۡلکِٰن  نَۡلَّۡ لَمُو  ۡوَۡ﴾۳۸﴿تَع  قَالَت 

لىٰہُم ۡ ۡاوُ  ىہُم  ٰ ۡکاَنَۡفَمَالِۡخُِ  ۡعَلَی نَالَکمُ  ۡمِن  ل  قُوافَض  نَۡکُن تُم ۡبمَِاال عَذَابَۡفَذُو  (۳۹٪﴿تَک سِبوُ 
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 ینتآ سُکیآ للہنےکسکہوسےآ ن

 

و نبندآ پنےنےآ للہجسےد ی ا کرحرآ مکوز

د آ  نےکسآ و ز تھانکالالیےکے

 

یہکہو،د یں؟کرممنوعیںچیزی ا کہوئیبخشیکیخ

 ندگیکید نیاچیزیںسا ز ی

 

 بھیمیںز

 

 آ و ز ہیں،لیےکےو آ لونلانےآ یمان

 

کےقیامت

 

 

 صافصافی ا تیںآ پنیہمطرحآ سِگیہونلیےکےآ نہیخالصتاًتوز و ز

 

کرتےبیان

 ہیں

 

ہیںو آ لےز کھنےعلمجولیےکےلوگونآ نُ

ۡہیَِۡللَِّذِۡ قِ  ۡقُل  بٰتِۡمِنَۡالر ز  ی  ۡۡوَۡالطَّ جَۡلعِِبَادہِ  َ ۡۡاَخِ  تیِ 
مَۡزیِ نَۃَۡاللّٰہِۡالَّ ۡحَََّ ۡمَن  ی نَۡقُل 

یٰتِٰۡۡلقَِوۡ  لُۡالۡ  مَۡال قیِٰمَۃِ  ۡۡکَذٰلکَِۡۡنفَُص  ن یَاۡخَالصَِۃًۡۡیَّو  اۡفیِۡال حَیٰوۃِۡالدُّ نَۡ﴿اٰمَنوُ  لَمُو  ع  ۡیَّ ﴾۳۲ۡمۡ 

Say (O Muhammad): 'Who has forbidden the adornment which Allah has
brought forth for His creatures or the good things from among the means of
sustenance? Say: 'These are for the enjoyment of the believers in this
world, and shall be exclusively theirs on the Day of Resurrection. Thus do
We clearly expound Our revelations for those who have knowledge.



ۡ ۡمَن  مَۡقُل  حَََّ

تیِۡ زیِ نَۃَۡاللّٰہِۡ
الَّ

جَۡ َ ِۡاَخِ  ِۡل ہ ۡعِبَاد

بٰتِۡوَۡ ی  الطَّ

قِۡمِنَۡ الر ز 

ۡ ہیَِۡقُل 

ِۡ الَّذِی نَۡل اٰمَنوُ 

ن یَافیِۡال حَیٰوۃِۡ الدُّ

ۡہیَِۡللَِّذِی نَۡاٰ قِ  ۡقُل  بٰتِۡمِنَۡالر ز  ی  ۡۡوَۡالطَّ جَۡلعِِبَادہِ  َ ۡۡاَخِ  تیِ 
مَۡزیِ نَۃَۡاللّٰہِۡالَّ ۡحَََّ ۡمَن  ۡمَنُۡقُل  اۡفیِۡال حَیٰوۃِۡالدُّ ن یَاو 

کیا حرآ م نے کس آ  ت  کہئے -

 ینت کو جو  -

 

آ للہ کی آ س ز

بندو ن کے لیے آ پنے آ س نے نکالی -

آ و ز  ی ا کیزہ چیزو ن کو -

 ق -

 

میں سےز ز

 لائے-

 

 لوگون کے لیے     ہیں  جو  آ یمان

 

آ ن

 ندگی میں د نیوی -

 

ز

ا  -اتحريم ، حَرَّمَ يُحَر ِّمح 

 

)حرآ م کری II )

(چیزیں)یہ   آ  ت  کہہ د یجیے -



خَالصَِۃًۡ

مَۡال قیِٰمَۃِۡ یَّو 

کَذٰلکَِۡ

لُۡنُۡ یٰتِٰۡفَص  الۡ 

ِۡ نَۡل لَمُو  ع  ۡیَّ قَو مۡ 

نَۡ﴿ لَمُو  ع  ۡیَّ یٰتِٰۡۡلقَِو مۡ  لُۡالۡ  مَۡال قیِٰمَۃِ  ۡۡکَذٰلکَِۡۡنفَُص  ﴾۳۲ۡخَالصَِۃًۡۡیَّو 

خالص ہوتے ہوئے -

- 

 

 کے د ن

 

(بھی)قیامت

 کے لئے  ہون  گی) آ سی طرح    -

 

(آ ن

  کو  ہم کھول کھول کر بتاتے ہیں -

 

آ  ی ا ت

ز کھتے ہیں علم لوگون کے لیے جو آ یسے -

يْ ، لح فَصَّلَ ي حفَص ِّ  لام تَ فْصِّ
  کر

 

ا  کھول  کر بیان

 

ی

( II )



(An Accusative Question)آ ی ک  آ ستفہام  آ نکاز ی  

oمین بوس 

 

مکہ و عرت  کر د یتا ہے جو مشرکینِ یہ سوآ ل ترد ی د  آ و ز  آ نکاز  کی نوعیت کا ہے۔  آ و ز  آ  س  پوز ے نظر یے کو ز

 کی آ د آ ئیگی کے حوآ لے سے  نے  

 

 کے تصوز  آ و ز  عباد ت

 

د  آ  کی /کہ  لباس )گھڑ  ز کھا تھاعباد ت

 

 ینت کے سا تھ  خ

 

ز

ر ہنہ ہو کر  سر آ نجام
ب 
ے  آ و ز  آ سی و جہ سے  و ہ  یہ  کام 

 

ئ
 
ی
 
ہ
 نہیں کی جانی چا

 

(د یتےعباد ت

oا ز ک آ لدنیا فقیرو ن    کے آ س نظر

 

و ن آ و ز   ی
گ

 

ملن
ن،  
ٔ
ا  ہے   یہ  سوآ ل ز ہبانیت، بھکشوو 

 

یے کوبھی بھر پوز   طوز  پر ز د   کری

  ہیں جس  کے مطابق   و ہ   آ للہ تعالیٰ کی تمام نعمتون  کو آ پنے آ و پر حرآ م سمجھتے

oں آ و ز  ی ا کیزہ چیزیں بندو ن ہی کے لیے پید
 
ی

 

ن

 

ی ی

 

 

ل یہ آ  کی ہیں، آ س لیے آ للہ کا منشاء تو بہرحاآ للہ نے تو د نیا کی سا ز ی ز

 ت  ی ا  کو
 آ یسا ہے نہیں ہوسکتا کہ آ نھیں بندو ن کے لیے حرم کر د ے، ۔ آ ت  آ گر کوئی مذہ

 

لاق و  معاشرت

 

ئی نظام آ خ

ر آ ز  د یتا ہے تو آ سجوآ  
ق
، ی ا  آ ز تقائے ز و حانی میں سدِ ز آ ہ 

 

 ل نفرت
ی
ھلا نہیں حرآ م، ی ا  قا

ک

 کا 

 

کا یہ فعل خود  ہی آ س ی ا ت

د آ  کی طرف سے نہیں ہے

 

 ہے کہ و ہ خ

 

ثبوت

o ق ، یہ   آ للہ  کی  طرف سے  آ س کی د ی ہوئی ی ا کیزہ 

 

 ی ، ز ز

 

 یبائش ز و ز

 

 ینت کوز

 

ر آ ز  د ینے و آ لون کی  آ و ز  ز
ق
آ للہ  کی  حرآ م 

 نش آ و ز  

 

 ہے طرف سے سرز

 

مذمت

oر  کے آ ستفاد ے  کے لیے ز کھی ہیں 
ہ
 د نیا میں تو یہ ست  نعمتیں  آ للہ نے 

 

ئ
 
ن لی
ک

 و آ لون 

 

 میں  یہ صرف  آ یمان

 

ےلیکن آ  خرت

ۡہیَِۡللَِّذِی نَۡاٰ قِ  ۡقُل  بٰتِۡمِنَۡالر ز  ی  جَۡلعِِبَادہِ ۡۡوَۡالطَّ َ ۡۡاخَِ  تیِ 
مَۡزیِ نَۃَۡاللّٰہِۡالَّ ۡحَََّ ۡمَن  مَۡمَنُۡقُل  ن یَاۡخَالصَِۃًۡۡیَّو  اۡفیِۡال حَیٰوۃِۡالدُّ ۡال قیِٰمَۃِ  ۡۡو 



َّمَاۡ ۡۡانِ مَۡقُل  ِّۡحَََّ یَۡرَب

ظَہَرَۡمَاۡال فَوَاحشَِۡ

وَۡۡمَاۡبطََنَۡہَامِنۡ 

ِث مَۡوَۡال بَغ یَۡوَۡ الۡ 

ۡ ِۡال حَق  بغَِی ر

ۡ اوَۡاَن  کُو  ِ تُشۡ 

ِۡ اللّٰہِۡب

ۡمَاۡ ینَُز ل ۡلَم 

ِۡ ۡب سُل طٰنًاہ 

ۡوَۡ ِۡال حَق  ِث مَۡوَۡال بَغ یَۡبغَِی ر ِّیَۡال فَوَاحشَِۡمَاۡظَہَرَۡۡمِن ہَاۡوَۡۡمَاۡبطََنَۡوَۡالۡ  مَۡرَب َّمَاۡحَََّ ۡۡانِ ۡسُۡاَۡقُل  ۡبہِ  ۡینَُز ل  اۡباِللّٰہِۡمَاۡلَم  کُو  ِ ۡتُشۡ  ل طٰنًان 

صرف حرآ م کیا ہے میرے ز ت  نے آ  ت  کہہ د یجئے -

 ر  ہیں کو بےحیائیون -
ہ
ا 

 

جو  ظ

آ س سے آ و ز   جو  پوشیدہ ہیں -

ا ہ کو  -

 

ن
گ
 ی ا د تی کرنے کو  آ و ز  آ و ز  

 

ز

حق کے بغیر-

آ للہ کے سا تھ-

کوئی سندکی  جس -

 ر  آ و ز  ی ا طن) متضاد    -طنبَ آ و ز      رهظَ 
ہ
ا 

 

(ظ

شری ک کرو  یہ کہ  تم آ و ز  -

ا ز ی   آ س نے آ س کو -

 

،   نہیں آ ی

 ی ا د تی، میانہبَ غَی

 

ے سرکشی ، ز

 

ھئ
 

 

ر
ب 
ز و ی سے 

کشی آ للہ کی حدو د  سے  سر-کی خوآ ہش

ا ہی -اِّثْْ 

 

ا ہ ،      کوی

 

ا پسند)گن

 

(ی د ہ کامی

ش ر ے آ و ز  -فَواحِّ
ب 

 )قبیح 
ٔ
ا و 

 

ھن
گ

کام ( نے



ۡ ۡانَ  اوَّ لُو  تَقُو 

اللّٰہِعَلیَۡۡ

نَۡمَاۡلَۡۡۡ لَمُو  تَع 

ِۡوَۡ ۡل ۡۡاَجَل  ۃ  ۡامَُّ کلُ 

ۡاَجَلُۡجَآءَۡۡاذَِاۡۡفَۡ ہُم 

نَۡ و  تَا خُِِ لَۡۡیَس 

سَاعَۃًۡۡ

ۡ نَۡوَّ دِمُو  تَق  لَۡۡیَس 

نَۡ﴿ لَمُو  اۡعَلیَۡۡاللّٰہِۡۡمَاۡلَۡۡۡتَع  لُو  ۡتَقُو  ۡانَ  نَۡ﴿۳۳وَّ دِمُو  تَق  ۡلَۡۡیَس  نَۡسَاعَۃًۡۡوَّ و  تَا خُِِ ۡۡلَۡۡیَس  ۚ ۡفَاذَِاۡۡجَآءَۡۡاجََلہُُم  ۃ ۡۡاجََل  ۡامَُّ ﴾۳۴ۡ﴾ۡۡوَۡلکِلُ 

تم لوگ کہو کہ ( آ س نے حرآ م کیا )آ و ز  -

آ للہ پر -

لوگ علم نہیں ز کھتے تم و ہ جس کا -

 کیلئے آ و ز  -

 

 ر  آ ی ک آ مت
ہ

 ہے آ ی ک 

 

ت
ق
و 

 پھر ج ت  -

 

 آ  جائے   آ ن

 

ت
ق
کا و 

( لمحہ بھر)آ ی ک گھڑی    -

آ و ز  نہ ہی آ  گے ہون گے -

 ، میعا-اَجَل

 

ت
ق
د مقرز ہ و 

(ر خأ )

( X )

لوگ پیچھے نہیں ہون گے و ہ (تو )-
رح  ا ئْخَارمااِّسْت، اِّسْتَأخَرَ يَسْتَأخِّ

 

ا پیچھے، د یر کری

 

 ہوی

مًا  اِّسْ ، يَسْتَ قْدِّمح اِّستَقدَمَ   ا تَ قْدَا

 

آ  گے ہوی
( X )

(ق د م )
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شرمیبے:ہیںیہتوو ہہیںکیحرآ مچیزیںجونےز ت  میرےکہکہوسےآ نِ

ا ہآ و ز  چھپےی ا ہونکھلےخوآ ہکامکے

 

لافکےحقآ و ز گن

 

 ی ا د تیخ

 

سا تھکےآ للہکہیہآ و ز  ز

 سندکوئینےآ سُلیےکےجسکرو شری ککوکسیتم

 

 لی

 

کےآ للہکہیہآ و ز کینہیںا ز

ا م

 

 آ یسیکوئیپری

 

نےآ سیمیںحقیقتو ہکہہونہعلمتمہیںمتعلقکےجسکہوی ا ت

ر مائی
ف

 ر  ہے،
ہ

 آ ی ککیمہلتلیےکےقوم

 

کیقومکسیج ت  پھرہے،مقرز مدت

 

 

 مدت

 

ا خیرکیبھرگھڑیآ ی کتوہےہوتیپوز یآ  ن

 

ہوتینہیںبھیتقدیمو ی

ۡوَۡ ِۡال حَق  ِث مَۡوَۡال بَغ یَۡبغَِی ر ِّیَۡال فَوَاحشَِۡمَاۡظَہَرَۡۡمِن ہَاۡوَۡۡمَاۡبطََنَۡوَۡالۡ  مَۡرَب َّمَاۡحَََّ ۡۡانِ ۡیُۡاَۡقُل  اۡباِللّٰہِۡمَاۡلَم  کُو  ِ ۡتُشۡ  ۡسُل طٰنًاۡن  ۡبہِ  نَز ل 
نَۡ﴿ لَمُو  اۡعَلیَۡۡاللّٰہِۡۡمَاۡلَۡۡۡتَع  لُو  ۡتَقُو  ۡاَن  نَۡ﴿۳۳وَّ دِمُو  تَق  ۡلَۡۡیَس  نَۡسَاعَۃًۡۡوَّ و  تَا خُِِ ۡۡلَۡۡیَس  ۚ ۡفَاذَِاۡۡجَآءَۡۡاَجَلُہُم  ۃ ۡۡاَجَل  ۡامَُّ ﴾۳۴ۡ﴾ۡۡوَۡلکِلُ 

Tell them (O Muhammad): 'My Lord has only forbidden indecent acts, whether
overt or hidden; all manner of sin; wrongful transgression; and [He has
forbidden] that you associate with Allah in His divinity that for which He has
sent down no sanction; and that you ascribe to Allah things of which you have
no sure knowledge that they are from Him. For every community there is an
appointed term; and when its term arrives, they cannot tarry behind a moment,
nor can they get ahead.



آ للہ کی حرآ م ٹھہرآ ئی ہوئی آ صل چیزیں 

oسے 

 

جیسے  حج )  حرآ م ٹھہرآ  ز کھا تھا  آ س پہلے گزز  چکا ہے  کہ آ ہل عرت  نےبعض خلال چیزو ن کو آ پنے ز سم و  ز و آ ح

 آ و ز  گھی کو حرآ م کرلیتے  آ و ز  طوآ ف خانہ

 

ت

 

(کپڑےو غیرہ  پہننا کعبہ میں کے د نون میں  بکری کا د و د ھ، گوس

o ا پسندی د ہ آ عماآ ت  یہان  بتای ا   گیا  کہ د ز آ صل  آ للہ نے نے

 

ر ے آ و ز  قبیح کرد آ ز ، ی
ب 

ر آ ز  
ق
ٹھہرآ ی ا  ہےل آ و ز  لم  و  تم  کو حرآ م 

oٹھہرآ ی ا  ہےحرآ م کی  ی ا تون آ و ز  کامون کو  بھی کو ہی نہیں  بلکہ پوشیدہ آ و ز  د ز پرد ہ بےحیائیانبے حیائی آ للہ نے کھلی

o  یعنی ،اِثم-جس کو حرآ م کیا گیا د و سری چیز 
ف
 و  

 

 کا آ پنے ز ت  کی آ ظا عت

 

سا ن

 

ن
 آ 

 

 و  آ ستطاعت

 

ر د آ ز ی میں قدز ت
ب 
 

 

ر مان

 بوجھ کر قصوز 

 

ا  آ و ز  آ س کی ز ضا کو پہنچنے میں جان

 

ا ہی کری

 

ا  کے ی ا و جود  کوی

 

 ے آ و ز  کچھ چھوٹے)د کھای

 

ر
ب 
 میں کچھ 

 

(آ ن

oندگی-آ و ز  سرکشی تعدی یعنیالحَْقِ  بِغَیِْْ اَلبَْغْیَ و ہ ہے ہے جس کو حرآ م کیا گیا تیسری چیز 

 

آ للہ نے آ ی ک مومن کی ز

 کہ میں حدو د  کھینچ د ی ہیں 
س
 ر  چیز کھا 

ہ
ے ، 

 

سکئ
 ھ 

 

ر
ب 
 حدو د  سے آ  گے نہیں 

 

ےآ ن

 

سکئ
ے ہو مگر حرآ م چیز نہیں کھا 

 

کئ
، یہی 

آ ز تکات  کرنے لگتی ہے تو آ س کا حال تمام آ حکام شریعت کا ہے کوئی آ  د می ی ا  کوئی قوم آ گر حرآ م کرد ہ چیزو ن کا

  کر ز ہی ہے۔ 

 

 آ و ز  بندگی کے عہد کو  تومطلب یہ ہے کہ و ہ حد سے تجاو ز

 

  ز ہی ہے  ی ا  کوئی و ہ  آ ظا عت

 

قوم کوئی قوم ز

 ی کرتے ہوئے سر

 

 سا ز

 

 شرعیہ کا آ ز تکات  ہی نہ کرے بلکہ قانون

 

 آ و ز  آ حکام کو صرف محرمات

 

آ سر آ للہ کے قانون

  کر د ے ی ا  ی ا لیسی بناتے ہوئے آ و ز  منصوبہ بندی کرتے ہوئے قطعاً

 

 کی پرو آ  نہ کرے کہ آ س نظر آ ندآ ز

 

 آ س ی ا ت

ی ا ز ے میں آ للہ کے آ حکام کیا ہیں ؟ 

ۡوَۡ ِۡال حَق  ِث مَۡوَۡال بَغ یَۡبغَِی ر ِّیَۡال فَوَاحشَِۡمَاۡظَہَرَۡۡمِن ہَاۡوَۡۡمَاۡبطََنَۡوَۡالۡ  مَۡرَب َّمَاۡحَََّ ۡۡانِ اۡعَلیَۡۡااَۡقُل  لُو  ۡتَقُو  ۡاَن  ۡسُل طٰنًاۡوَّ ۡبہِ  ۡینَُز ل  اۡباِللّٰہِۡمَاۡلَم  کُو  ِ ۡتُشۡ  نَۡ﴿ن  لَمُو  ﴾۳۳ۡللّٰہِۡۡمَاۡلَۡۡۡتَع 



o آ س کے حقوق و  آ ختیا-چوتھی حرآ م چیز 

 

،صفات

 

 آ ت

 

ا  آ للہ کے سا تھ شرک، آ للہ کی د

 

 میں کسی کو شری ک کری

 

ز آ ت

o آ و ز  کسی آ و ز  کی سوآ  کسی آ و ز  کو سجدہ ز و آ  نہیں آ سی طرح آ س کے سوآ  کسی آ و ز  کی غیرطرح آ للہ کے جس 

 

 مشرو ط آ ظا عت

 کو بےپناہ سمجھ کر مرعوت  ہو

 

ا  آ و ز  کسی آ و ز  کی قدز ت

 

ا  آ و ز  بجائے  محبت سے د ل کو آ  ی ا د  کری

 

کو سہاز آ جاننے کے آ للہ  جای

 بنا

 

 کو آ پنا قانون

 

 کو آ پنا سہاز آ  سمجھ لینا آ و ز  بجائے آ س کے قانون

 

 کو آ پنا قاکسی آ و ز  قوت

 

 نے کے کسی آ و ز  و ضعی قانون

 

نون

ا  آ و ز  

 

 ل عمل نہ سمجھنا   ،  بنای
ی
 ِ شریعت کو ہیچ   ی ا  قا

 

 میں د یکھی جا سکتیشرک کی چندآ للہ کے قانون

 

ا لیں  ہیں جو  آ مت

 

و ہ من

ہیں 

oکہو جو تم-ی ا نچویں حرآ م چیز 

 

 نہیں جانتے ہو یعنی تم آ پنی مرضی سےیہ ہے کہ تم آ للہ کے ی ا ز ے میں کوئی آ یسی ی ا ت

 کا فیصلہ کرنے لگو آ و ز  آ پنی خوآ ہشون کی پیرو ی میں بدعتیں آ 

 

 و  حرمت

 

 آ لو آ و ز  ہو سکے تو پوز ی نئی شریعتخلت

 

یجاد  کر د

د آ  نے حکم د ی ا  ہے حالا

 

ٰ یہ کرو  کہ یہ ست  کچھ ہمیں خ  آ لولیکن د عوی

 

ت  سے آ یسا کوئی علمتصنیف کر د

 

ب
نکہ تم آ للہ کی جا

نہیں ز کھتے 

o  ر  آ ی ک آ للہ 
ہ
 میں سے 

 

ت  سے حرآ م کرد ہ چیزو ن کی تعدآ د  محدو د  ہے آ و ز  آ ن

 

ب
 حرم )کی جا

 

 کے لیے د لیل و  ( ت

 

کے آ ثبات

ی 

لہ

 آ 

 

ں، محرمات
 
ی

 

ن

 

ی ی

 

 

 ی آ و ز  ز

 

 ق و  ز و ز

 

 ہے۔ ی ا کیزہ ز ز

 

 کی ضرو ز ت

 

ر ھان
ب 

ُر ے کرد آ ز  و  آ عما)
ب 

ر ے ( ل و غیرہ

 

ب
کے د آ 

 ہیں۔

 

سے خاز ح

ۡوَۡ ِۡال حَق  ِث مَۡوَۡال بَغ یَۡبغَِی ر ِّیَۡال فَوَاحشَِۡمَاۡظَہَرَۡۡمِن ہَاۡوَۡۡمَاۡبطََنَۡوَۡالۡ  مَۡرَب َّمَاۡحَََّ ۡۡانِ اۡعَلیَۡۡااَۡقُل  لُو  ۡتَقُو  ۡاَن  ۡسُل طٰنًاۡوَّ ۡبہِ  ۡینَُز ل  اۡباِللّٰہِۡمَاۡلَم  کُو  ِ ۡتُشۡ  نَۡ﴿ن  لَمُو  ﴾۳۳ۡللّٰہِۡۡمَاۡلَۡۡۡتَع 



 کی 

 

 ر  قوم آ و ز  آ مت
ہ

 آ ی ک د قیق نظام کے پیدآ ئش  و  

 

ت
ق
 و آ ل کا و 

 

ہےمعین مطابق  ز

oسا بقہ 

 

 آ سطرحکیسوز ت

 

 آ ز بھیمیںسوز ت

 

د

 

 کاآ ی

 

طا ت  یہ،نمای ا نبہتمضمون

 

 نفسِآ سیبھیج

 

و ن

 

مض
طرفکی

oکیمہلت 

 

 ر کہہےنہیںیہمفہومکاجانےکیےمقرز مدت
ہ

ر سونلیےکےقوم
ب 

 کےد نونآ و ز مہینونآ و ز 

 

سےلحاط

 ماًکوقومآ سہیہوتےتمامکےعمرآ سآ و ز ہوجاتیکیمقرز عمرآ ی ک

 

ا ا کرد ی  ختملاز

 

ہوجای

oر کہہےیہمفہومکاآ س 
ہ

ا د ی ا موقعکاکرنےکاممیںد نیاکوقوم

 

لاقیکآ ی  کیآ سہےجای

 

ہے،جاتیکرد یمقرز  حدآ خ

 تناست  کتناکمسےکمکاشرآ و ز خیرمیںآ عمالکےآ سکہمعنیی ا یں

 

ر د آ س
ب 

 

 

کج ت  ہے۔جاسکتاکیات

 

ر کیقومآ ی کی
ب 

ی

 

 

 آ چھیکیآ سصفات

 

 آ سہیںہتیکمترز  سےحدآ  خریآ سکیتناست  میںمقابلہکےصفات

 

ت
ق
کو 

 

تمامکیآ سآ سےی

ر آ ئیون
ب 

 و بدکاز آ سپھرتوہیںجاتیگزز سےحدآ سو ہج ت  آ و ز ہے،ز ہتیجاتید یمہلتی ا و جود کے

 

کوقومبدصفات

 ی د 

 

ر
م

جاتید ینہیںمہلتکوئی

oر آ آ لبتہ
ف
ا مختلفسےآ جلکیقومونپیمانہکا(مہلت)آ جلکیآ 

 

ر آ  ،ہےہوی
ف
آ و ز  د نونمہینون،،پیمانےسا لونکےد  آ 

و ن

 

ئ

 

ھی

گ

ر ہیں،ہوجاتےپوز ےو ہج ت  ہیں،ہوتےپوز ےسےحسات  کےمنٹون
ف
ا ختمد 

 

ہےہوجای

oمیںمعاملےکاقومون 

 

 آ جلکیآ ن

 

لاقیکےآ ن

 

 و آ لآ خ

 

ہےحدآ  خریکیز

oر یشیہان
ق

 تمہاز یکہتنبیہکومکہآ ہلو  

 

پکڑکہسمجھونہیہتوز ہیہونہیںپکڑیتمہاز آ گری ا و جود  کےشرآ ز تونتمامآ ن

 یہنہیں۔ہیہوگی

 

 ہوئےبنائےکےآ للہتمہیںچھوت

 

ہےز ہیملتحتکےقانون

نَۡ﴿ دِمُو  تَق  ۡلَۡۡیَس  نَۡسَاعَۃًۡۡوَّ و  تَا خُِِ ۡۡلَۡۡیَس  ۚ ۡفَاذَِاۡۡجَآءَۡۡاجََلہُُم  ۃ ۡۡاجََل  ۡامَُّ ﴾۳۴ۡوَۡلکِلُ 



ا  

 

لا–قومون کا صفحۂ ہستی سے مٹای ا  جای

 

 سے مشرو طقومون کی آ خ

 

ت
ت
قی حا

ر آ ہم کیا ہے
ف
 جید  نےیہ  آ ی ک بہترین آ  ئینہ  آ و ز  آ ی ک بہترین معیاز   

 

ر آ  ن
ق
  

ہ لے 

 

ر

 

ب
 کا جا

 

ت
ت
لاقی  حا

 

ےکوئی قوم کہان کھڑی ہے ، آ س کی آ خ

 

ئ
 
ی
 
ج
تی 

 

 

 ، آ نتظامیہ ، قوم کے حکمرآ ن

 

،تعلیم سیاست

 

ا جر ، علماء ،مذہبی طبقہی ا فتہ د آ ن

 

، ز  کاشتکا،ی

 د و ز  آ و ز  تعلیمی آ د آ ز و ن سے متعلق

 

ر
م
لوگ آ ی ک آ ی ک شعبہ ملون آ و ز  کاز خانون کے 

 ندگی کو گہری نظر سے 

 

 ز

 

ا ئید یکھیں ، آ ن

 

لاقی توآ ی

 

  ز ہی ہے آ س میں آ خ

 

ی ا قی ہے ی ا  د م توز

 ہ لگانے میں د شوآ ز ی نہیں 

 

کھڑی ہے ؟ن کہاہو گی  کہ کوئی قوم  سے آ ندآ ز

نَۡ﴿ دِمُو  تَق  ۡلَۡۡیَس  نَۡسَاعَۃًۡۡوَّ و  تَا خُِِ ۡۡلَۡۡیَس  ۚ ۡفَاذَِاۡۡجَآءَۡۡاجََلہُُم  ۃ ۡۡاجََل  ۡامَُّ ﴾۳۴ۡوَۡلکِلُ 



ٰۡ ۡۡی اٰدَمَۡبَنیِ 

اۡ ۡیَا تیَِنَّۡامَِّ کمُ 

ۡ نۡ رُسُل  کمُ ۡم 

نَۡعَلَیۡ  و  ۡیَقُصُّ یۡ اٰیتِٰۡکمُ 

مَنِۡاتَّقٰیفَۡ

لَحَۡ وَۡاَص 

ۡلَۡفَۡ ہمِ ۡعَلَیۡ خَو ف 

ۡ نَۡوَۡلَۡۡہمُ  زنَوُ  یَح 

لَحَۡفَلَۡ ۡاٰیتٰیِ   ۡفَمَنِۡاتَّقٰیۡوَۡاصَ  نَۡعَلَی کمُ  و  ۡیَقُصُّ ن کمُ  ۡم  ۡرُسُل  اۡیَا تیَِنَّکمُ  ۡۡاٰدَمَۡۡامَِّ ۡخَۡیبَٰنیِ  ۡعَلَی ہمِ  نَۡ﴿و ف  زنَوُ  ۡیحَ  ﴾۳۵ۡوَۡلَۡۡہمُ 

آ ے آ و لاد  آ  د م -

تمہاز ے ی ا س آ  ئیں آ گر کبھی -

میں سے ز سول   تم کچھ -

 کرتے ہوئے -

 

 کو میری پر تم بیان

 

آ  ی ا ت

گا جو    تقوی ٰکرے تو -

 تو کوئی خوف نہیں ہوگا -

 

پر  آ ن

آ و ز  نہ و ہ لوگ غم گین ہون گے -

ا  -يانم إتْ ، يََتِّ أتَى 
 

آ  ی

( IV )

(  آ پنی )آ و ز  آ صلاح کرے گا -

ا قَص  ، يَ قحص  قَصَّ 
ا 

 

 کری

 

بیان

ا   اءم ات ِّق، يَ تَّقِّياِّتَّقى

 

ٰ کری ا ، تقوی

 

 ز ی

 

د



االَّذِی نَۡوَۡ بوُ 
کَذَّ

ِۡ ِۡب نَاایٰتٰ

اۡ تَک برَوُ  ہَا ۡعَنۡ وَۡاس 

حٰبُۡالنَّارِۡ ٰٓئکَِۡاَص  اوُل

ۡ نَۡہَافیِۡ ہمُ  خٰلدُِو 

نَۡ﴿ ۡفیِ ہَاۡخٰلدُِو  حٰبُۡالنَّارِۚ ۡہمُ  ٰٓئکَِۡاصَ  ۡۡاوُل اۡعَن ہَا  تَک برَوُ  اۡباِیٰتٰنَِاۡوَۡاس  بوُ 
﴾۳۶ۡوَۡالَّذِی نَۡکَذَّ

لای ا  آ و ز  جنہون نے -

 

ن
 ھ
ج

 کو -

 

ہماز ی آ  ی ا ت

 سے آ ستکباز  کیا آ و ز  -

 

آ ن

یہی  لوگ آ  گ و آ لے ہیں -

ز ہنے و آ لے ہیں ہمیشہ آ س میں -

تکبر،  غرو ز ، گھمنڈ-اِّسْتَکْبار



 یہآ و ز )

 

  نےآ للہی ا ت

 

ر ماصافمیںہیتخلیقآ  غاز
ف

ی ا د  آ  د م،بنیآ ے(کہتھید ی

 میریتمہیںجوآ  ئیںز سولآ یسےسےمیںہیتمخود ی ا ستمہاز ےآ گرز کھو،

 

آ  ی ا ت

ر مانیکوئیجوتوہون،ز ہےسنا
ف
ا 

 

کےآ سگالےکرآ صلاحکیز و یہآ پنےآ و ز گابچےسےی

 آ  ی ا ہماز یلوگجوآ و ز  ہے،نہیںموقعکاز نجآ و ز  خوفکسیلیے

 

لائیںکوت

 

ھن
 
ج

آ و ز  گے

 

 

ر تیںسرکشیمیںمقابلہکےآ ن
ب 

 آ ہلو ہیگے

 

 ح

 

گےز ہیںہمیشہو ہجہانگےہوند و ز

ۡاٰیتٰیِ   ۡفَمَنِۡاتَّقٰیۡوَۡ نَۡعَلَی کمُ  و  ۡیَقُصُّ ن کمُ  ۡم  ۡرُسُل  اۡیَا تیَِنَّکمُ  ۡۡاٰدَمَۡۡامَِّ لَحَۡفَلَۡخَۡیبَٰنیِ  ۡۡاصَ  و ف 
نَۡ﴿ زنَوُ  ۡیحَ  ۡوَۡلَۡۡہمُ  حٰب۳۵ُۡعَلَی ہمِ  ٰٓئکَِۡاصَ  ۡۡاوُل اۡعَن ہَا  تَک برَوُ  اۡباِیٰتٰنَِاۡوَۡاس  بوُ 

﴾ۡوَۡالَّذِی نَۡکَذَّ
نَۡ﴿ ۡفیِ ہَاۡخٰلدُِو  ﴾۳۶ۡالنَّارِۚ ۡہمُ 

Children of Adam! If Messengers come to you from amongst yourselves who
rehearse to you My signs, then those who shun disobedience and mend their
ways shall have nothing to fear, nor shall they grieve.
And those who reject Our revelations as false and turn away from them in
arrogance, they shall be the inmates of Hell; and there shall they abide.
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 سے نکالے جانے کا و آ قعہ پیش آ  ی ا  
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 ت
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 ندگی کی ضرو ز ی ا ت

 

سا نون کی ز

 

ن
 کو ۔ آ س میں آ 

 

سا ن

 

ن
 آ قتدآ ز  و آ ختیاز  آ للہ ہی نے آ 

 یہان مناست  ز و ل آ د آ  

 

سا ن

 

ن
ا کہ آ 

 

کرسکےعطا کیا ہے ی

oپر قائم ز ہے گا آ و ز  آ س عہد 

 

 کے تقاضون کو پوز آ  کرے گا آ سے آ للہ تعالیٰ نے یہ و آ ضح   کر د ی ا  کہ  جو آ س عہد و  پیمان

 آ لفرد و س آ و ز  آ س کی نعمتون کا مستحق
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 و  ملال نہ ہوگا آ و ز  ج ئ

 

ر آ ز  ی ا ئے گا آ و ز  جو آ س عہد و  کوئی ز نج و  غم آ و ز  حزن
ق
 

 کے لا

 

 ن ا ء کی تکذیب کرے گا آ و ز  آ ن
ی

 

ی
 سے منحرف ہوجائے گا یعنی آ 

 

 و  آ حکام کی تعمیل کی پیمان

 

 ت
ب
ئے ہوئے ہدآ 

ر آ ز  ی ا ئے گا۔ بجائے سرکشی کرکے ز و گرآ نی کرے گا و ہ د آ ئمی عذآ ت  و  عقات  جہنم کا مستو
ق
 ج ت  

oا ہون  آ و ز  آ و ز  فوآ حش سے د و ز  ز کھ سکتا آ للہ

 

 کو گن

 

سا ن

 

ن
 ز یعے  ز ضائے آ لٰہی کا  حصول ہے  آ و ز  آ سیکا تقوی  ہی  آ 

 

کے د

ممکن ہے 

لَحَۡفَلَۡ ۡاٰیتٰیِ   ۡفَمَنِۡاتَّقٰیۡوَۡاَص  نَۡعَلَی کمُ  و  ۡیَقُصُّ ن کمُ  ۡم  ۡرُسُل  اۡیَا تیَِنَّکمُ  ۡۡاٰدَمَۡۡامَِّ نَۡ﴿خَۡیبَٰنیِ  زنَوُ  ۡیَح  ۡوَۡلَۡۡہمُ  ۡعَلَی ہمِ  ٰٓئک۳۵َِۡو ف  ۡۡاوُل اۡعَن ہَا  تَک برَوُ  اۡباِیٰتٰنَِاۡوَۡاس  بوُ 
﴾ۡوَۡالَّذِی نَۡکَذَّ

نَۡ﴿ ۡفیِ ہَاۡخٰلدُِو  حٰبُۡالنَّارِۚ ۡۡہمُ  ﴾۳۶ۡاَص 



ۡفَۡ لَمُۡمَن  اَظ 

نِۡاف ترَٰیۡ مِمَّ

کَذِبًااللّٰہِۡۡعَلیَۡ

بَۡ ۡکَذَّ ِۡاَو  ۡایٰتِٰۡب ہ 

ٰٓئکَِۡ ۡیَنَالُۡاوُل ہُم 

ہُم ۡنَصِی بُۡ

نَۡ کِتٰبِۡم  ال 

یۡۡاذَِاۡ ہُم ۡجَآءَتۡ حَت  

نَۡا ۡم  ۡنَصِی بہُُم  ٰٓئکَِۡیَنَالہُُم  بَۡباِیٰتٰہِ   ۡاوُل
ۡکَذَّ نِۡاف ترَٰیۡعَلیَۡاللّٰہِۡۡکَذِبًاۡاَو  لَمُۡمِمَّ ۡاظَ  کِۡفَمَن  ۡۡرُسُلُۡل  یۡۡاذَِاۡجَآءَت ہُم  نَاتٰبِ  ۡحَت  

- 

 

 ی ا د ہ تو کون

 

ا لم ہےز

 

ظ

آ س  سے جس نے گھڑآ  -

- 

 

آ للہ پر جھوت

لای ا  آ س ی ا  -

 

ن
 ھ
ج

 کو  

 

کی آ  ی ا ت

گا جن کو پہنچے لوگ ہیں ہ یہی و -

سے( لکھے ) کتات  -

ک کہ -

 

 کے ی ا س ج ت   آ  ئیں یہان ی

 

گے آ ن

ہ صہکسی چیز میں  آ ی ک مقرز  شد-نَصِّيب

يَ نَالَ ٱللَََّ لَن )
ًَُهح َ لُححوحًهَا وَلَ  (ا دِّ

( VIII )

 کا صہ -

 

آ ن

ا لم  -اَظۡلَم 

 

 ی ا د ہ   ظ

 

ا لم/ز

 

 آ  ظ

 

ر
ب 
(افعل التفضيل)ست  سے 

 ی ا ندھنا-ءم اِّفْتََاَ،يَ فْتََِّياِّفتََىَ 

 

ا ، بہتان

 

گھڑی

پہنچنا-يْلام ن َ ، نَلَ يَ نَالح 

ا ،   لینا  بھی)

 

(پکڑی

تناو ل، نیلِ:آ ز د و 

، (حصولِ مقصد)مرآ م 

 )بے نیلِ مرآ م 

 

(ا کامی



نَارُسُلُۡ

َۡ ن و  ۡیَتَوَفَّ ہُم 

اۡ اَی نَۡمَاۡۡقَالُو 

نَۡ عُو  ۡۡتَد  کُن تُم 

نِۡاللّٰہِۡ ۡدُو  مِن 

اۡ و  اۡضَلُّ نَّاعَۡقَالُو 

ٰٓیۡ اۡعَل ہمِ ۡاَن فُسِۡوَۡشَہدُِو 

َّۡ ۡانَ ی نَۡہُم  اۡکفِِِٰ کاَنوُ 

اۡعَنَّاۡوَۡشَۡ و  اۡضَلُّ نِۡاللّٰہِ  ۡقَالُو  ۡدُو  عُو نَۡمِن  ۡتَد  اۡاَی نَۡمَاۡۡکُن تُم  نہَُم   ۡقَالُو  و 
اۡکفِِِٰۡہدُِۡرُسُلُنَاۡۡیَتَوَفَّ ۡۡکاَنوُ  َّہُم  ۡۡاَن ٰٓیۡانَ فُسِہمِ  اۡعَل ﴾۳۷ی نَۡ﴿و 

ر شتے)ہماز ے  پیامبر   -
ف
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 کی ز و ح -

 

قبض کرتے ہوئے آ ن

و ہ  جن کو ہے کہان تو و ہ کہیں گے -

تم پکاز آ  کرتے تھے -
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کر آ للہ کو چھوز

لاف  آ پنے نفس آ و ز  گوآ ہی د یں گے -

 

کے خ

کرنے و آ لے تھے    کفر کہ و ہ -

ا ز و ح قبض کر)پوز آ  پوز آ  لینا   -يماتَ وَف ِّ ، تَ وَفََّّ يَ تَ وَفََّّ 

 

(ی

ہم سے گم ہوگئے و ہ ،   کہیں گے و ہ تو -

ا   ،  د عا کر-دَعْوَةم ، دَعَا يَدْعحوْ 

 

ا  پکاز ی

 

ی

ر شتون  کے لئے
 میں  د رحسلف

 

ر آ  ن
ق
 پر بھیکا لفظ 

 

و سرے  مقامات
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 ُ  آ سےسآ 

 

ر
ب 

ا لم

 

 کوآ و ز ظ

 

ی ا  کرےمنسوت  طرفکیآ للہکرگھڑی ا تیںجھوٹیی ا لکلجوگاہون

 سچیکیآ للہ

 

لائےکوآ  ی ا ت

 

ھن
 
ج

ز ہیںی ا تےصہآ پنامطابقکےیرتقدنوشتہآ پنےلوگآ یسے

کیہانگے،

 

ر شتےہوئےبھیجےہماز ےج ت  گیجائےآ  گھڑیو ہکہی
ف

 

 

قبضز و حیںکیآ ن

 آ سُگےپہنچیںلیےکےکرنے

 

ت
ق
 و ہو 

 

 ،کہگےپوچھیںسےآ نُ

 

تمہاز ےہیںکہانآ ت  بتاو

د آ کوتمکوجنمعبود و ہ

 

"گئےہوگمسےہمست  "کہ،گےکہیںو ہتھے؟پکاز تےبجائےکےخ

لافآ پنےخود و ہآ و ز 

 

ر و آ قعیہمکہگےد یںگوآ ہیخ
ک

 

من

تھےحق

نَۡا ۡم  ۡنَصِی بہُُم  ٰٓئکَِۡیَنَالہُُم  بَۡباِیٰتٰہِ   ۡاوُل
ۡکَذَّ نِۡاف ترَٰیۡعَلیَۡاللّٰہِۡۡکَذِبًاۡاَو  لَمُۡمِمَّ ۡاظَ  یۡۡکِۡلۡ فَمَن  تٰبِ  ۡحَت  

اۡضَۡ نِۡاللّٰہِ  ۡقَالُو  ۡدُو  عُو نَۡمِن  ۡتَد  اۡاَی نَۡمَاۡۡکُن تُم  نہَُم   ۡقَالُو  و 
ۡۡرُسُلُنَاۡیَتَوَفَّ اۡعَنَّاۡوَۡلُّۡاذَِاۡجَآءَت ہُم  اۡو  ۡشَہدُِو 

ی نَۡ﴿ اۡکفِِِٰ ۡۡکاَنوُ  َّہُم  ۡۡاَن ٰٓیۡانَ فُسِہمِ  ﴾۳۷عَل

Who is more unjust then he who invents a falsehood, ascribing it to Allah, or
who rejects His revelation as false? Their full portion of God's Decree shall reach
them, until Our deputed angels come to them to take charge of their souls, and
say: 'Where are the deities now, those whom you invoked besides Allah?' They
will say: 'They are all gone away from us.' And they shall bear witness against
themselves that they were unbelievers.
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 کے ی ا س آ  ئیں گے تو آ ن

 

ر شتے آ ن
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  و ہ تمہاز ے شرکاء کہان ہیں کی موت

 

 گے  بتاو

  د و  و ہ تمہیں 

 

بچائیں؟آ ت  ہم تمہاز ی گرفتاز ی کے لیے آ  گئے ہیں آ نھیں آ  و آ ز

o غفلت  

 

ت
ق
 تو پرد ے آ ٹھ جائیں گے آ و ز  حقیقت منکشف ہوجائے گیکے ست  آ س و 

 

 ۔ و ہ جوآ ت  د یں گے کہ آ  ح

 

آ نُ

 نہیں مل 

 

ا ن

 

س

 

ن
ا م و  

 

 ند! ز ہا،  صدحیف کا ہمیں کوئی ی

 

ر ی ا د  کرد یکہ ہم نے کفر میں آ پنی ز
ب 
گی 

o سے د ے د یں گےو ہ 

 

 ی ا ن

 

 خود  آ پنی ز

 

 آ پنے آ س آ عترآ ف سے آ پنے کفر کی شہاد ت

 

۔ کسی آ و ز  کی گوآ ہی کی ضرو ز ت

ی ا قی نہیں ز ہے گی۔ 
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 ت
ب
  آ  

 

 آ لبقرہ

 

ِ جید  میں سوز ہ

 

ر آ  ن
ق
 کو 

 

 ۱۶۷، ۱۶۶آ س مضمون

 

 ت
ب
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 آ لعنکبوت

 

 آ ت  ۲۵،  سوز ہ

 

ر
ھ
 آ لا

 

ا   ۶۶،  سوز ہ

 

، ۶۸ی

 

 

 سوز ہ

 

 ت
ب
 کیا گیا ہے ۳۳آ و ز   ۳۲سبا  آ  

 

میں بیان

نَۡا ۡم  ۡنَصِی بہُُم  ٰٓئکَِۡیَنَالہُُم  بَۡباِیٰتٰہِ   ۡاوُل
ۡکَذَّ نِۡاف ترَٰیۡعَلیَۡاللّٰہِۡۡکَذِبًاۡاوَ  لَمُۡمِمَّ ۡاَظ  کِۡفَمَن  اۡایَ ۡل  و نہَُم   ۡقَالُو 

ۡۡرُسُلُنَاۡیتََوَفَّ عُو نَۡتٰبِ  ۡحَت  یۡۡاذِاَۡجَآءَت ہُم  ۡتَد  نَۡمَاۡۡکُن تُم 

ی نَۡ﴿ اۡکفِِِٰ ۡۡکاَنوُ  َّہُم  ۡۡانَ ٰٓیۡانَ فُسِہمِ  اۡعَل اۡعَنَّاۡوَۡشَہدُِو  و  اۡضَلُّ نِۡاللّٰہِ  ۡقَالُو  ۡدوُ  ﴾۳۷مِن 



اۡقَالَۡ ۡۡاد خُلُو  ۡفیِ  امَُم 

ۡ ۡخَلَت  ۡقَب لِۡقَد  کمُ ۡمِن 

ۡوَۡ نَۡال جنِ  ِن سِۡم  الۡ 

فیِۡالنَّارِۡ

ۡ ۃ ۡکلَُّمَاۡدَخَلَت  امَُّ

ۡ تَۡلَّعَنَت  ہَاۡاخُ 

احَت  یۡاذَِاۡ ادَّارَکُو 

جَمیِ عًاہَاۡفیِۡ 

ۡامَُّۡ ِن سِۡفیِۡالنَّارِ  ۡکلَُّمَاۡدَخَلَت  ۡوَۡالۡ  نَۡال جنِ  ۡم  ۡقَب لکِمُ  ۡمِن  ۡخَلَت  ۡقَد  ۡۡامَُم  اۡفیِ  ۡقَالَۡاد خُلُو  اۡفیِ ہَاۡجَمِۡۃ  تَہَا  ۡحَت  یۡاذَِاۡادَّارَکُو  ۡاخُ  عَنَت 
ی عًا  لَّ

  آ ی ک   آ یسی جماعتون میں،کہے گا ( آ للہ)و ہ -
ٔ
د آ خل ہو جاو 

سے پہلے  ہیں    تم  جو گزز  چکی -

سا نون میں سے آ و ز  جنون میں سے -

 

ن
آ 

آ  گ میں -

 ہوتی ہے د آ خل کبھی ج ت  -

 

کوئی  جماعت

ک کہ -

 

گےلوگ آ  ملیںج ت  و ہ یہان ی

کے ست  ست  آ س میں -

بہن، -احخت

سہیلی ، ہم شکل
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 یعنی )بہن آ پنی تو لعنت کرتی ہے -

 

کو ( د و سری جماعت

ا -لَاءم خَ وخحلحو ا، خَلَا يََلحوْ 

 

ا  ، تنہا ہوی

 

گزز ی

ا دَارح تَ ،تَدَارَكَ يَ تَدَارَكح  ا  آ کٹھا،آ   ملنا كم

 

 ہوی

م ، گر)کی جمع    ةاُم-احً

 

، قوم (و ہجماعت

 کر کے شرو ع میں مزہہ  لای ا  گیامیں مدغمدالکو   تاہےتَدَاركَحوْ آ صل میںاِّدَّاركََوْ 



ى ٰ ۡاخُِ  ہُم ۡقَالَت 

لىٰ ہُم ۡلِۡوُ 

ءِۡنَاۡرَبَّۡ وۡ ہٰٓؤُلَۡٓ ناَاَضَلُّ

ِۡفَۡ ہمِ ۡاتٰ

فًا عَذَابًاۡضِع 

نَۡ النَّارِم 

ِۡقَالَۡ ۡل ف  ۡضِع  کلُ  

ۡ نَۡوَّ لَمُو  ۡۡتَع 
ۡۡلَّۡ لکِٰن 

ُۡ نَۡالنَّارِ  ۙ ۡقَالَۡلکِ فًاۡم  ۡعَذَابًاۡضِع  ناَۡفَاتٰہِمِ  و  ءِۡاَضَلُّ ۡرَبَّنَاۡہٰٓؤُلَۡٓ لىٰہُم  ۡۡلِۡوُ  ىہُم  ٰ ۡاخُِ  ۡقَالَت  لَمُو نَۡ﴿ل   ۡۡتَع 
ۡۡلَّۡ ۡلکِٰن  ۡوَّ ف  ﴾۳۸ۡۡضِع 

 تو کہے گی -

 

 )د و سری کی آ ن

 

(جماعت

ی   -

 ہل
پ

 )آ پنی 

 

کے لیے  ( جماعت

نے گمرآ ہ کیا ہم کو جنہون ہیں یہ آ ے ہماز ے ز ت  -

 تو د ے       پس -

 

کوآ ن

ا   عذآ ت  -

 

ن
گ
د و 

 ر  کہے گا ( آ للہ )و ہ -
ہ

ا  ہے  آ ی ک کے لیے 

 

ن
گ
د و 

لوگ جانتے نہیں تم لیکن آ و ز  -

د و سری، آ  خری، پچھلی-احخْرَی

آ  گ سے -

 -احوْلٰی

پ 

ی آ گلی ، 

ہل

ا د و  چند ،   د و گ -ضِّعْف

 

ن



ر مائےآ للہ
ف

 ،گا

 

 چلےمیںجہنمآ سیبھیتمجاو

 

ہوئےگزز ےپہلےسےتممیںجسجاو

 ر  ہیںچکےجاآ نسو جنگرو ہ
ہ

پرگرو ہز و پیشآ پنےتوہوگاد آ خلمیںجہنمج ت  گرو ہ

ا  لعنت

 

 ر  توگےجائیںہوجمعو ہانست  ج ت  کہحتیٰہوگا،د آ خلہوآ کری
ہ

گرو ہو آ لابعد

،آ ےکہگاکہےمیںحقکےگرو ہپہلے  آ  کیاگمرآ ہکوہمنےجنہونتھےلوگیہز ت 

 

د
ٰ
ہ
ل

 ر آ  کاآ  گآ نہیں
ہ
ا د میںجوآ ت  د ےعذآ ت  د و 

 

 ر ہوگا،آ ز س
ہ

 ر آ لیےکےآ ی ک
ہ
ہید و 

ہونہیںجانتےتممگرہےعذآ ت  

ۡامَُّۡ ِن سِۡفیِۡالنَّارِ  ۡکلَُّمَاۡدَخَلَت  ۡوَۡالۡ  نَۡال جنِ  ۡم  ۡقَب لکِمُ  ۡمِن  ۡخَلَت  ۡقَد  ۡۡامَُم  اۡفیِ  ۡقَالَۡاد خُلُو  ۡۃ  لَّعَنَت 
َۡ ن و  ءِۡاَضَلُّ ۡرَبَّنَاۡہٰٓؤُلَۡٓ لىٰہُم  ۡۡلِۡوُ  ىہُم  ٰ ۡاخُِ  اۡفیِ ہَاۡجَمیِ عًا  ۡقَالَت  یۡاذَِاۡادَّارَکُو  تَہَا  ۡحَت   ۡعَذَۡاۡاخُ  ابًاۡفَاتٰہِمِ 

نَۡ﴿ لَمُو  ۡۡتَع 
ۡۡلَّۡ ۡلکِٰن  ۡوَّ ف  ۡضِع  ۡقَالَۡلکِلُ  

نَۡالنَّارِ  ۙ  فًاۡم  ﴾۳۸ۡضِع 

Allah will say: 'Enter the fire of Hell and join the nations of jinn and men that have
gone before You.' As a nation enters Hill, it will curse the one that went before it,
and when all are gathered there, the last of them shall say of the first: 'Our Lord!
These are the ones who led us astray. Let their torment be doubled in Hell-Fire.' He
will answer: 'Each will have a doubled torment; although you do not know.



 ی 

 

 گرو ہون کی آ  پس  میں لعنت ی ا ز

 

 ن)کا منظرجہنم  میں آ ن

 

 ن آ و ز  پیرو و

 

(کا جھگڑآ  پیشوآ و

oک

 

 ی

 

 ہماز آ  کوئی مدد گاز  نہیں ہم و آ قعی آ  ح

 

 یہ  صاف آ عترآ ف کریں گے کہ آ  ح

 

کفر کا آ ز تکات  کرتے ز ہے۔ تو آ س د ن

  جو تمہاز ے جیسےآ للہ تعالیٰ 

 

ا مل ہوجاو

 

 گرو ہون میں س

 

  آ ن

 

 جرم کی و جہ سے تمہاز ے جیسے یہ حکم د یں گے کہ جاو

 آ نجام سے د و چاز  ہونے و آ لے ہیں آ و ز  تمہاز آ  آ نجام یہ ہے کہ تم آ گلے آ و ز  پچھلے س

 

-ا ز ے جہنم میں پہنچ جاو

oکے سیاسی لیڈز ،  مذہبی ز ہنما،  جھو 

 

 لوگون کو د یکھیں گے جو آ ن

 

ٹے پیر آ و ز  طریقت کے جھوٹے  جہنم میں و ہ آ ن

گ ز چانے و آ لے جو لوگون کو کہتے تھے  کہ آ حکام شریعت پر عمل کر

 

 ھوی

 

 نہیں تمہیں د

 

نے کی کوئی ضرو ز ت

 مہ د آ ز ی ہم لیتے ہیں۔ 

 

بخشوآ نے کی د

oتو  معلوم ہو گا کہ د نیا میں  یہ ست   آ ی کلیکن و ہان پہ جا کر ج ت  ست  پرد ے آ ٹھ جائیں گے  ، حقیقت  سا منے آ  ئی گی 

 ست  لوگون کا  آ ستحصال کیا

 

  جنہون نے آ للہ کی د ی ہوئی  سوچنے آ ستحصالی طبقہ تھا جنہون نے  عوآ م میں سے آ ن

  د ی ا  تھا سمجھنے کی  صلاحیتون   سے  

 

  ۔آ س آ ستحصالی طبقےکام لینا  چھوز

 

ی چپڑی جھوٹی ی ا تون کے عوض

 

خ کی

کی 

oو ن نے جو ز شتے قائم کر ز کھے تھے  و ہ ست  جھوٹے تھے ، آ ستحصا
ہ

 

پ
ل آ و ز  مفاد  پہ مبنی تھے ، نہ صرف یہد نیا میں آ 

گے  آ و ز   آ ی ک د و سرے کے لئے  آ للہ سے ز شتے  و ہان پہ ختم ہو جائیں گے بلکہ  یہ ست  آ ی ک د و سرے پر لعنت کریں

 ر ے  عذآ ت  کا مطالبہ کریں گے 
ہ
ر -د 

ف
 کے آ س مطالبے کے جوآ ت  میں آ للہ 

 

 ر  آ ی ک کے آ ن
ہ
مائے گا  تم میں سے آ  

 ر آ  عذآ ت  
ہ
  )ہے  لئے د 

 

(ی ا للہو آ لعیاد

ۡ ۡامَُّ مَاۡدَخَلَت  ِن سِۡفیِۡالنَّارِ  ۡکلَُّ ۡوَۡالۡ  نَۡال جنِ  ۡم  ۡقَب لکِمُ  ۡمِن  ۡخَلَت  ۡقَد  ۡۡامَُم  اۡفیِ  ۡقَالَۡاد خُلُو  ۡۃ  ىہُم  ٰ ۡاخُِ  اۡفیِ ہَاۡجَمیِ عًا  ۡقَالَت  تَہَا  ۡحَت  یۡاذِاَۡادَّارَکُو  ۡاخُ  عَنَت 
ۡلَّ لىٰہُم  ۡۡلِۡوُ 

لَۡ ۡۡتَع  ۡۡلَّۡ ۡلکِٰن  ۡوَّ ف  ۡضِع  ۡقَالَۡلکِلُ  
نَۡالنَّارِ  ۙ  فًاۡم  ۡعَذَابًاۡضِع  ناَۡفَاتٰہِمِ  و  ءِۡاَضَلُّ ﴾۳۸ۡنَۡ﴿مُوۡ رَبَّنَاۡہٰٓؤُلَۡٓ



 ر آ  عذآ ت  کیون ؟
ہ
یہ د 

o ر  گرو ہ کسی  کا 
ہ
سا نون میں سے 

 

ن
ل ( پہلے آ  نے و آ لے)سلف  ہے آ 

 

(بعد میں آ  نے و آ لے) ف تو کسی کا خ

oسلاف نے آ س کے لیے فکر و عمل کی گمرآ ہیون کا و ز ثہ چھو لاف کے لیےآ گر کسی گرو ہ کے آ 

 

 آ  تھا تو خود  و ہ بھی آ پنے آ خ

 

ز

 

 

  کر د نیا سے ز خصت ہوآ ۔ آ گر آ ی ک گرہ کے گمرآ ہ ہونے کی کچھ د

 

سلاف پر عائد ہوتی و یسا ہی و ز ثہ چھوز مہ د آ ز ی آ س کے آ 

ا  ہے۔ آ سی

 

لاف کی گمرآ ہی کا آ چھا خاصا ی ا ز خود  آ س پر بھی عائد ہوی

 

 ر آ  ہے تو آ س کے آ خ
ہ
 ر  آ ی ک کے لیے د و 

ہ
ر مای ا  کہ 

ف
بنا پر 

نے کا۔ آ ی ک سزآ  آ پنے جرآ ئم عذآ ت  ہے۔ آ ی ک عذآ ت  خود  گمرآ ہی آ ختیاز  کرنے کا آ و ز  د و سرآ  عذآ ت  د و سرو ن کو گمرآ ہ کر

  آ  نے کی

 

 چھوز

 

۔کی آ و ز  د و سری سزآ  د و سرو ن کے جرآ ئم پیشگی کی میرآ ت

o مباز کہ ِ

 

 ت
ب
 آ س حد

 

ؐ جس میں میں آ س کی و ضاجت ر مای ا  آ  ت 
ف
َ ترُْضِ ضَلََلٍََ لََ عَ بِدْعةََ ابتَْدَ وَمَنْ ....نے   وَرَسُولََُ اللَّّ

لَ بِِاَ لََ ينَْقُصُ ذَلِکَ مِنْ آَوْ    کیا جو آ للہ آ و ز  آ س نے کسی نئی گمرآ ہی کا آ  غاجس زَارِ النَّاسِ شَيئْاًکََنَ علَيَْهِ مِثلُْ آ ثََمِ مَنْ عََِ

 

ز

 مہ د 

 

ا ہ کی د

 

 ست  لوگون کے گن

 

ا پسندی د ہ ہو، تو آ س پر آ ن

 

 د ی ک ی

 

ر

 

ب
آ ز ی عائد ہوگی جنہون نے آ س کے کے ز سول کے 

 

 

 عمل کرنے و آ لون کی د

 

(جامع ترمذی)ہومہ د آ ز ی میں کوئی کمی نکالے ہوئے طریقہ پر عمل کیا، بغیر آ س کے کہ خود  آ ن

o  َّهُمَّ " تھے  آ للہ سے یہ د عا مانگاکرتے صلى الله عليه وسلم  آ  ت لَ آَوْ لَّ آَوْ آُضَلَّ آَوْ آَزِلَّ آَوْ آُزَلَّ آَوْ آَظْ آَعُوذُ بِكَ آَنْ آَضِ اَلل لَِِ آَوْ آُظْلََِ آَوْ آَجَْْ

هَلَ   سے کہ میں گمرآ ہ کر! آ للہآ ے " علَََّ يُُْ

 

 ن، میں خود  پھسلون ی ا  میں پناہ مانگتا ہون آ س ی ا ت

 

و ن، ی ا  گمرآ ہ کیا جاو

 ن

 

لای ا  جاو
س
 ھ
پ

 ن،

 

 کرو نمیں خود ،میں خود  لم  کرو ن ی ا  کسی کے لم  کا شکاز  بنای ا  جاو

 

ت
ت
 کی ، جہا

 

ت
ت
جائےی ا  مجھ سے جہا

ۡ ۡامَُّ مَاۡدَخَلَت  ِن سِۡفیِۡالنَّارِ  ۡکلَُّ ۡوَۡالۡ  نَۡال جنِ  ۡم  ۡقَب لکِمُ  ۡمِن  ۡخَلَت  ۡقَد  ۡۡامَُم  اۡفیِ  ۡقَالَۡاد خُلُو  ۡۃ  ىہُم  ٰ ۡاخُِ  اۡفیِ ہَاۡجَمیِ عًا  ۡقَالَت  تَہَا  ۡحَت  یۡاذِاَۡادَّارَکُو  ۡاخُ  عَنَت 
ۡلَّ لىٰہُم  ۡۡلِۡوُ 

لَۡ ۡۡتَع  ۡۡلَّۡ ۡلکِٰن  ۡوَّ ف  ۡضِع  ۡقَالَۡلکِلُ  
نَۡالنَّارِ  ۙ  فًاۡم  ۡعَذَابًاۡضِع  ناَۡفَاتٰہِمِ  و  ءِۡاَضَلُّ ﴾۳۸ۡنَۡ﴿مُوۡ رَبَّنَاۡہٰٓؤُلَۡٓ



ۡ وَۡقَالَت 

لىٰ ۡاوُ  ىہُم  ٰ ہُم ۡلِۡخُِ 

کاَنَۡمَاۡفَۡ

ۡعَلَیۡ لَۡ نَاۡکمُ 

ۡ ۡمِن  ل  فَض 

قُواۡفَۡ ال عَذَابَۡذُو 

نَۡبمَِاۡ ۡتَک سِبوُ  کُن تُم 

ۡتَک سِبوُۡ  قُواۡال عَذَابَۡبمَِاۡکُن تُم  ۡفَذُو  ل  ۡفَض  ۡعَلَی نَاۡمِن  ۡفَمَاۡکاَنَۡلَکمُ  ىہُم  ٰ ۡلِۡخُِ  لىٰہُم  ۡاوُ  (۳۹٪﴿نَۡوَۡقَالَت 

آ و ز  کہے گی -

- 

 

ی آ ن

 ہل
پ

د و سری سے  آ پنی کی 

پس نہیں تھی -

پرہم تمہاز ے لیے -

- 

 

ن لت

 

فض
کسی قسم کی کوئی 

لوگ کمائی کرتے تھے  تم بسبب آ س کے جو -

کو عذآ ت  چکھو تو -



 لہمآ گر)کہگاکہےسےگرو ہد و سرےگرو ہپہلاآ و ز 
ی
پرہمکوتمتو(تھےمآ لزآ  قا

 کونسی

 

ن لت

 

فض
 آ کاعذآ ت  میںنتیجہکےکمائیآ پنیآ ت  تھی،حاصل

 

ر
م

چکھو

قُواۡال عَذَۡ ۡفَذُو  ل  ۡفَض  ۡعَلَی نَاۡمِن  ۡفَمَاۡکاَنَۡلَکمُ  ىہُم  ٰ ۡلِۡخُِ  لىٰہُم  ۡاوُ  ابَۡبمَِاۡوَۡقَالَت 
نَۡ﴿ ۡتَک سِبوُ  (۳۹٪کُن تُم 

Then the preceding ones will say to the succeeding ones: 'You were in
no way superior to us; taste, then, this torment for your deeds.



ن
ٔ
ن (leaders)پیشوآ و 

ٔ
کو جوآ ت  (followers)کا آ پنے   پیرو 

oمیں پڑے و ہ گرو  آ پنے چیلون سے کہیں گے کہ تمہاز ے آ س مطالبے سے 

 

 ح

 

 تمہیں کوئی فائدہ نہ ہوآ  بلکہ ہم تمد و ز

 سے کیا ملا 

 

 ت
ب
لاف آ س شکا

 

ر  ہی ہوئے۔ پھر تم کو ہماز ے خ
ب 
ر آ 
ب 

؟

oر ق نہیں کیونکہ آ گر ہم تمہیں گمرآ ہی
ف
 کی طرف ی لانے کے مجرم ہیں تو ہماز ے آ و ز  تمہاز ے جرم کی نوعیت میں 

۔ آ س کو سمجھانے و آ لے تھے۔ تم آ س کو قبول کرنے کے مجرم ہو۔ تمہاز ے ی ا س عقل تھی۔ آ  سمانی کتات  تھی

  کر جو تم ہماز ے سا تھ ہو لیے

 

 د ینے و آ لے تھے۔ آ نھیں چھوز

 

 کو ز د  کرکے جو حق کی طرف د عوت

 

۔ سچی د عوت

  کر غلط ز آ ستے پر جو تم چل نکلے

 

ہ موز

 

 سے من

 

 قبول کی۔ ز آ ہ ز آ ست

 

 تھے۔ کیا یہ تمہاز آ  قصوز  نہ تھا ؟جھوٹی د عوت

o 

 

ر تری حاصل نہیں ہے کہ ہماز آ  عذآ ت  د گن
ب 
ا  ہو آ و ز  تمہاز آ  نہ ہو بلکہ ہم د و نون آ س تم کو ہم پر جرم کی کمی میں کوئی 

 آ ئی آ یسی حاصل نہیں ہے کہ تمہا

 

ر
ب 
 آ  تم کو کوئی 

 

د
ٰ
ہ
ل
ر  شری ک ہیں۔ 

ب 
ر آ 
ب 
ا  جرم میں 

 

ز آ  عذآ ت  کم ہو آ و ز  ہماز آ  عذآ ت  د گن

ا  عذآ ت  چکھ لو

 

 آ  تم بھی د گن

 

د
ٰ
ہ
ل
ہو۔ 

oلیل سے 

 

د

 

 کی ی

 

 لیل کریں گے آ و ز  آ ن

 

د

 

 ے گرو  آ پنے چیلون کی ی

 

ر
ب 
 و  آ س طرح و ہ 

 

 ت
ب
ما 
ج
 ہون گے جنکی 

 

و ہ خوس

تھےہمدز د ی کے و ہ د م بھرآ  کرتے 

oا لیفی مطالعہ  آ س

 

 ست  کا ی

 

  آ  ی ا  ہے  آ ن

 

 پر یہ مضمون

 

 میں جن متعدد  مقامات

 

ر آ  ن
ق

 کو سمجھنے میں بہت مدد گاز 

 

مضمون

ۡتَک سِبوُۡ  قُواۡال عَذَابَۡبمَِاۡکُن تُم  ۡفَذُو  ل  ۡفَض  ۡعَلَی نَاۡمِن  ۡفَمَاۡکاَنَۡلَکمُ  ىہُم  ٰ ۡلِۡخُِ  لىٰہُم  ۡاوُ  (۳۹٪﴿نَۡوَۡقَالَت 
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ہ
 ینت کی آ شیاء بنائی ہیں و ہ 

 

 یب و ز

 

 ق آ و ز  ز

 

ہے یہ ر گز حرآ م نہیں ہیں، شرط آ للہ نے جو بھی ی ا کیزہ ز ز

 سے شریعت کے مطا

 

جائےبق آ ستفاد ہ کیا کہ آ نھیں خلال طریقہ سے حاصل کیا جائے آ و ز  آ ن

 ر  ہو ی ا  پوشیدہ، گ 
ہ
ا 

 

ا ہ کے کامون کو،  سرکشی کو ،  آ للہ تعالیٰ نے  حرآ م کیا ہے بے حیائی کو خوآ ہ و ہ ظ

 

ن

ے کو

 

ھئ
  ی ا ند

 

شرک کو  آ و ز   آ للہ پر جھوت

ا  ہے ج ت  و ہ   آ للہ کی مقرز  کر

 

 قومون کو ہ لاک کری

 

ت
ق
لاقی حدو د  کو ی ا مال کر کے  آ للہ تعالیٰ آ س و 

 

د ہ   آ خ

مجوعی طوز  پر سرکشی  پر آ تر آ  تی ہیں 

ن
ٔ
کی  پیرو ی کرنے و آ لے  جہنم (leaders)آ س د نیا میں آ ندھے آ و ز  بہرے بن کر جھوٹے  پیشوآ و 

ر یق  آ ی ک د و سرے
ف
ن پر لعنت کریں گے  آ و ز  یہ د و نون 

ٔ
 پیشوآ و 

 

 ر ے عذآ ت  کی میں  آ ن
ہ
کے لئے د 

آ ستدعا کریں گے
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